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BIUIMBY 30BHIIIHIX (akTopiB. Lle Hi B sKOMY pa3i He 03HayYae, 1110 BAPiaTUBHICTh 1 MOBHI 3MiHH € HECYTTEBUMH, ajie IPOCIIiAKYBaTH
JIF0 BHYTPILIHIX MOBHUX (pakTOpiB OyJie JOCUTH npodiemaTiyHo [3].

[NanensHe mocmimpKeHHs, 3 iHIIOTO OOKYy, ependadac ydacTb B JOCITIPKeHHI onHiel 1 Toi camoi rpynu oci® depes meBHHMI
MPOMIXKOK yacy. Takuil TUT TOCTIKEHHS MOTpe0y€e BUKOPUCTOBYBATH BHUXiIHY BUOIpKY 1H()OPMAHTIB 1 KOHCYJIBTAHTIB, a, OTXKE,
BKJIIOYA€ HEOOXIIHICTB JIOKANI3yBaTH THX )K€ caMHX 0ci0 y mpocropi i yaci. L{i iHANBIAN 3aMIOBHIOIOTH TY K CaMy aHKeTy, 3 HUMU
IIPOBOJIAITH TAKE K CaMe COLIOMIHTBICTHYHE 1HTEPB 10 3 BUKOPHCTAHHIM THX e (JOPMAIIbHUX TECTIB, IO i B OPUTiHAIBHOMY JI0-
crimpkeHHi. [IpuknanamMu maHenpHUX COLIOMIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb MOKYTh OYTH COLIOJIHIBICTUYHI TOCITIHKEHHS CYy4acHOl
(paniy3skoi MoBu B Monpeaii [15], abo aHasi3 MOBJIEHHSI OJJHOTO iHAWBIIY NMPOTArOM MEBHOTO MEPioay Yacy, MPOBEJCHOTO B
pamKax rociipkeHHs fianekty Komenrarena [4].

Hapasi B icTopuuHiil coLioMiHrBICTHIII TepeBara HaJaeThCsl TPEHAOBUM JAOCIIIKEHHAM, TaK SIK YacTille 3a BCe BUKOPHCTOBY-
FOTHCSI COIIIAJIBHO PEMPE3EHTATHBHI MOBHI KOPITYCH, 10 OXOIUTIOIOTH HU3KY MOCIIIOBHUX TEpiofiB B icTopii MoBH. [TomoxeHHs,
3a KM CIIUIBHOTA IOBHHHA 3JIMIIATHCS HE3MIHHOIO, OTHAK, HE 3aCTOCOBYETHCS JIO ICTOPHIHOTO MOBO3HABCTBA, TOMY IO CYC-
MTBCTBO HEMUHYYE 3MIHIOETHCS B JOBIOCTPOKOBiH MEpCIEKTUBI. €IMHUM CIOCOOOM MO0TIaHHS TaKoi MpoOJIeMH € SKiCHa IHTep-
nperailis JaHuX. MOBHI 3MiHH HEOOXiTHO aHAJIi3yBaTH 1 OIIHIOBATH B KOHTEKCTI COLIANBHUX 3MiH. [IpH BUKOPHCTaHHI KOPIYCY
PAHHBOAHTIICHKOTO JINCTYBAHHS aHANI3YIOThCS JIMCTH THX CaMUX 0Ci0, HAITUCAHI 3 IHTEPBAJIIOM Y JECSTUIIITTS, 1 [Ie TOACKY !
HaOIIKa€e TOCTIUKEHHS 10 MaHEIbHUX JOCIIKEeHb, KOJM OJHI 1 Ti K caMi 0cOOM HaJal0Th HAYKOBO-AOCHIIHI JaHi U Pi3HUX
TNepioiB, 10 BUAUISIOTHCS IIPY aHAJi31 MOBHUX 3MiH. 3BHYaliHO, ICTOPUYHI JOCII/PKEHHS Y pealbHOMY 4aci MaloTh CBOT HEIOJIKH
— JIaHl YacTo ypHBYACTI 1 HE 3aBXK/IH JTyXKe SKICHI, IPOTEe, MAEMO TepeBary B 00’ €KTHBHOCTI JJaHUX, OCKIIBKM BOHH OTPHMaHi HE B
Ppe3yabTaTi KOHKPETHOTO AOCIIIHUIBKOTO MPOEKTY. B moganpmmx 10caiHKeHHIX BBaKaeMO 3a OTPiOHE PO3IIIAHYTH JOPEUHICTh
BUKOPUCTAHHS PEKUMY 3MOJIEIIOBAHOT0 Yacy JUlsl aHaJIi3y MOBHUX 3MiH B iCTOpIi aHIJIIHCHKOT MOBH.
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BUJIA IHTEPTEKCTYAJIbHOI MAPKOBAHOCTI B HIMEIIbKOMOBHUX PEKJTAMHUX TEKCTAX

Cmamms npucesuena oOHiil i3 20106HUX Kame2opill NOAIKOOOBUX MEKCMI8 — IHMepmeKCmyaibHOCMI, KA € CBOEPIOHUM
«MicmKoMY, uepes KUl 8 MeKCM NPOHUKAIOMb eJleMeHmU IHUWUX MeKCcmie, a IHoOI il Kodis. Y pobomi posensioaomucs hopmu
ma euou iHmepmeKcmyanibHoi 63aemMooii 6 peknamuitl komyHikayii. OcHosHa yeéaea npudiiena 0ocaioxHceHHo Mapkepis dia-
JI02IUHOL 83AEMOOIT PEKIAMHUX MEeKCMI8 ma iX npe-mekcmie Ha CMUCIOBOMY PIGHL.

Kniouogi cnosa: mexcm, npe-mexcm, pekiamnuii meKcm, iHmepmekcmyaibHicms, MapKep, yumamd, ano3isl.

Cmambps nocesujena 00HOU U3 21AGHBIX KAMe2oPUll NOIUKOOOBbIX MEKCHO8 — UHMEPMEKCIYAlbHOCMU, KOMOPOsL eCb
CB0€0OPA3HBIM «MOCIUKOMY, Yepe3 KOMOpblll 8 MeKCm BHeOPAIMC dNeMeHmbl ¢ OPyeUx meKkcmos, a uHo20d u Kooos. B
pabome paccmampusaiomcs popmel u 6UObL UHMEPMEKCYANbHO20 3AUMOOCUCMEUs. 8 PEKIAMHOU KoMMYHUKayuu. OCHogHOe
BHUMAHUE YOeNEeHO UCCIeO08AHUI0 MAPKEPOS OUANOSUYECKO20 83AUMOOCUCTNEUs PEKTIAMHBIX MEKCNO8 U UX Npe-meKCmos Ha
CMBICTIOBOM YPOSHE.

Kniouesvie cnosa: mexcm, npemexcm, peKiamuuiil meKcn, UHMepmeKCcmyanibHOCHb, MapKep, Yumamad, anno3us.

The article is devoted to the one of the most important categories of polycode texts — intertextuality, which is the peculiar
«bridgey, through which elements from other texts or codes go into the text. Forms and types of intertextual relations in
advertising communication are examined in the article. The main attention is paid to the investigation of the markers of
dialogical interaction of the advertising texts and their reference-texts on the semantic level.

Key words: text, pretext, advertising text, intertextuality, marker, citation, allusion.
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IMocTaHoBKa HAyKOBOI Mpo0JaeMu: Y CydacHil JIHTBICTUI yBara 0araTboX JAOCIHIAHUKIB CIPSIMOBaHA HAa BUBYCHHS TEKCTY
y Horo B3aeMO3B’s3Kax i B3a€MOJIAX 3 IHIIMMH TEKCTAMH Ta JUCKYypCaMH BCEPEAMHI €MHOTO IHTEPTEKCTYaJbHOTO MPOCTOPY.
[Turanns npo Te, 3a JOIOMOTOI0 SIKUX 3ac00iB 31HCHIOETHCS MAapKyBaHHS IHTEPTEKCTyalIbHOI B3a€MOIIT IIIKaBUTh 0araTthox Jo-
crigaukiB. Oco6aMBOT AaKTYabHOCTI JOCTI/KEHHS IHTEPTEKCTyaIbHUX MapKepiB HaOyBae y MOJMIKOJOBUX TEKCTaX, /1€ B OTHOMY
CEeMIOTHYHOMY MPOCTOPI MOETHAHI 3HAKH BepOATbHUX Ta HEBEPOATbHUX KOIIB.

CBifYEHHSAM TOTO, 1[0 IHTEPTEKCTYaIbHICTb, SIK OJJHA 3 0a30BHX TEKCTOBHX KaTeropii, Oyya Ta € IpeIMeTOM JOCIIKCHHS
MPOBIIHUX BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHMX JIHTBICTIB € podoTH mepuI 3a Bce M. baxtina, P. Bapta, V. bpoiixa, }O. KpicreBoi, M.
[icrepa, B. €. Yepnsscokoi, H. Snix Ta in. He3Baxkaroun Ha BeMMKy KUIBKICTB pallb, MPUCBIYEHUX TEKCTOBIN AiaJIOTi4HOCTI,
BUSIBIICHHS THIIIB TA CHCTEMAaTH3allisl MAapKepiB IHTEPTEKCTYIILHOCT] B HIMEIIbBKOMOBHHUX PEKIAMHUX TEKCTaX J0CI He MiaBaInucs
peTeIbHOMY aHasi3y, o i 3yMOBMIIO HAMH BUOIp JaHOT TEMH JOCIiIHKCHHS.

VY po6orti niepes cob0r0 CTaBUMO TaKi 3aBAAHHS: 1) 3’siCyBaTH HOHATTS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI; 2) BUSBUTH OCHOBHI (hopMH Ta
BUJIM IHTEPTEKCTYaIbHOI B3aEMOJIIT B TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHOI PeKJIaMHt; 3) CHCTEMaTU3yBaTH Ta IPOaHali3yBaTH 3aco0H IHTep-
TEKCTyaJIbHOT MapKOBAHOCTI PEKJIAMHHUX TEKCTIB Ha CMUCIIOBOMY PiBHi.

MarepiajgoM JOCIIKEHHS TTOCTYKMIM TEKCTH HIMEIIbKOMOBHOI PEKJIaMH, B3STi 3 Mepexi [HTepHeT MeTo/I0M CyLiIbHOT BH-
OipKH.

Bukiaja ocHOBHOro Marepiajiy Ta o0IPYHTYBAHHS pe3yJbTaTiB JociailxKeHHs. CbOroHI pexiama € HeBi €MHOIO YacTH-
HOKO XHTTSI Ta PO3BUTKY CycHinbcTBa. [yt popMyBaHHS iMiKy 00’€KTa peKiiaMH PEKJIaMOJIABIl BJAIOTHCS 0 Pi3HOMAaHITHUX
MPUHOMIB, SIKi YACTO BIJTHOCSATH PELUITIEHTIB JIO BXKE BiIOMUX IMEH, Ha3B TBOPIB, BHCIIOBIB, CTPYKTYP, BATBOPIB MUCTEITBA. TaKuii
«Iianor« JTepaTypo3HaBIll Ta JIHIBICTH HMEHYIOTh «iHTepTekcTyanbHicTIo« (Y. bpoiix, FO. Kpicresa, M. Ildicrep, B. €. Yep-
HsBChKa, H. SIHIX Ta iH.).

TepMiH «iHTEPTEKCTYaIbHICTEY OYII0 BBEJCHO y HAYKOBHH BXXUTOK y 1967 pomi FO.KpicTeBoto, sika HarosonryBaia Ha MOXKIH-
BOCTI Oy/b-SIKOTO TEKCTY BCTYIIATH y JiajloT 3 1HIIMMHU TEKCTAaMHM 1 pO3IJIsfana TeKCT K M0o3aiKy 13 uTaT Ta abcopOIio 1 TpaHc-
(dopwmartiro inmoro Texcry [1, c. 99].

Himenpka mocmipaums H. SIHIX i iHTepTEeKCTYaIBHICTIO pO3yMi€ KOHKPETHO apryMEHTOBaHY BIACTUBICTh OKPEMHX TEKCTIB, sIKa
TIPOSIBIISIETHCS Y TOMY BUIIA/IKY, KOJIM QBTOPOM CBIZIOMO Ta 3 IEBHUM HAMipOM 3a JJOTIOMOT'O10 HATSIKIB UM LIUTAT POOIATHCS MOCHIIAHHS
Ha IHIII OKPEMi TEKCTH a0 TEKCTOBI KaHPH, HE3aICKHO BiJl TOTO, YU BiH YITKO MapKye, BUIUISE 11i IIOCUJIAHHS, YH Hi [6, ¢. 232].

Y Hamomy JOCIIIKEHHI MU TIOBHICTIO MiATPHMY€eMO TOTIsiu B. €. UepHIBCBKO1, siKa, JOCITIKYIOYH POSBHU TIaIOTTIHOCTI y
HIMEIIPKHX HayKOBUX TEKCTaX, XapaKTepU3ye iIHTEPTEKCTYaIbHICTb K KaTEropilo TEKCTOBOI «po3repMeTn3anii», mo Bifoopaxae
TIpoLeC ialoriyHOT B3a€MOIiT TEKCTIB Y IUIaHI sIK 3MICTY, TaK 1 BUPaKEHHs. [HTepTEKCTyabHICT — I1€ 0COOJIMBA CTpATeTisl CIIiB-
BiTHECEHHS OJJTHOTO TEKCTY 3 iHIIUMH TEKCTaMH/CMUCIOBUME cucteMamu [3, c. 176].

[HTepTEeKCTyaNnbHICTh € OJHUM i3 CIIOCOOIB MOOYA0BH CMHCIY TEKCTY HIISIXOM Jiajory MiXK TEKCTaMHU PI3HHX KYJBTYD, JliTe-
patyp i TBopiB. Po3pi3HsIOTH pi3Hi BUAM iHTEpTEKCTyalbHUX 3B s13KiB. Y. Bpoiix Ta M. Ildicrep [4], a 3romom i H. Snix [6] Bu-
IUISIOTH TaKi OCHOBHI ()OPMHU MIKTEKCTOBOI B3aeMOIii sik pedepenuis 1o nesHoro Tekcry (Einzeltextreferenz) Ta pedepentis mo
neroro xxanpy (N. Janich: Gattungsreferenz)/neBnoi cucremu (U. Broich, M. Pfister: Systemreferenz).

Pedepenuist 10 TexeTy nependavae 3amo3MICHHs JIEKCHIHUX YU CTPYKTYPHUX €IEMEHTIB 3 IEBHOT'O KOHKPETHOTO JIITepaTyp-
HOT'O TBOPY, EPiOJMYHOr0 BUAAHHS YU iICTOPUYHMX BiJIOMOCTEH.

Pedepenuisi 10 :kaHpy € HATSIKOM Ha YKAHPHU YU TUIU TEKCTiB, BiIOOPaKEHUX B IHTEPTEKCTI HA PiBHI CTPYKTYPHO-KOMIIO3H-
LifHUX O3HAaK, a iHoxl 1 3MicTy. SIk 3a3Hauac B. €. YepHsBchka: «B KOHKPETHOMY TEKCTi MOXKYTh BiATBOPIOBATHCS iHBapiaHTHI
TEKCTOTBIPHI O3HAKH, SIKi BU3HAYAFOTHCS MOJAECIUTIO HOTO TEKCTOTBOPEHHS- 1 CIIPHMHATTS — THIIOM/’KaHPOM TeKCTy«([3, c. 186]. B
TaKOMY BHIIaJIKy MOBa W€ PO KaHPOBY pedepeHLio abo TUIIOIOT YHY IHTePTEKCTYaIbHICTb.

JlocTipKy1oun pexiiamy, MU He MOXKeMO He 3BepHYTH yBary Ta TOH (aKT, 1[0 Ha ChOTO/IHIIITHIH JIeHb PeKIaMHi TeKCTH ITMCbMO-
Boi Ta [HTEepHET-KOMYHIKaIlii Maiyke CTOBIZICOTKOBO BKITIOYAIOTh B ce0e 3HAKU He JHIIe BepOaNbHOI, a i Bi3yallbHOT CEMiIOTHYHOL
cucteMu. ['OBOPSIYM TPO IHTEPTEKCTYaJIbHICTh SIK TEKCTOBY KaTEropiro, MOXKHA MPUIYCTUTH, L0 BOHA € CBOEPIJHUM MOCTOM,
4epe3 KUl B TEKCT NPOHHUKAIOTh BKIIOYEHHS 3 1HIINX He JINIIe BepOalbHUX, a i HeBepOAITbHUX ceMioTHIHHX cucteM. Curyartii
KOMYHIKQTHBHOT'O BIUTHBY, KOJIM B OCHOBI CTBOPEHHS HOBOT'O TEKCTY JICKHTh IPELIEACHTHHI TEKCT He BEpOAIbHOTO, a Bi3yaIbHOTO
XapakTepy MOo3Ha4alThes MOHATTAM inTepikoniunocTi (Interikonizitdt) [5, c. 389]. B. €. UepusiBcbka 3a3Havae: «BuHukawoua y
TaKUil Croci0 TEKCTOBA 1 MIMPIIEC — 3HAKOBA — B3aEMO/Iisl MOXKE OyTH TPEJICTABIICHA SK Bi3yasli3oBaHa iHTEPTEKCTYANbHICTB«([3,
c.209].

OToX, MiZICYMOBYIOYH BUIIE 3a3HAUCHI yMKH, CIIiJI MIIKPECIUTH, 10 IHTEPTEKCTya bHa B3a€MO/Iis B PEKIAMHIl KOMyHiKa-
il Moke BiOyBaTHCSl Ha CMUCIOBOMY (pedepeHIist 10 3MICTy NMEeBHOTO KOHKPETHOI'O TEKCTY), CTPYKTYpPHO-KOMIIO3ULIHHOMY
(pedepentist 10 KaHPY/TUIY TEKCTy) Ta 3HAKOBOMY PiBHSX (1HTEPIKOHIUHICTH, Bi3yani3oBaHa IHTEPTEKCTYaJbHICTh). Y HaIIii
poboTi MU JeTanbHilIe 3yMHHAMOCH Ha IOCIIPKeHHI 3ac00iB MapKOBaHOCTI IHTEPTEKCTYa bHOI B3aEMOJIIT B PEKJIaMHUX TEKCTax
Ha CMHCJIOBOMY DiBHI.

Pedepenmis 1o Texcty 3abe3nedyeThcss BUKOPUCTAHHAM aBTOPOM INEBHHUX MapKepiB, sIKi O BiJCHIIAaNM PENHUIiEHTa 10 KOH-
KPETHOTO Tpe-TeKcTy. Y. bpoiix 3a3Hauae, 1110 MAapKOBaHICTh IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B S3KiB Mependayae cBijioMuil BUOIp aBTOPOM
NEeBHUX ()parMeHTIB IPETEKCTy Ta BKIIOYEHHS iX B IHTEPTEKCT 3 METOIO BII3HAHHS IIMX €JIEMEHTIB penumientoM [4, c. 31]. Map-
KOBaHICTh € 000B’ I3KOBUM KOMIIOHEHTOM 1HTEPTEKCTyaIbHOI B3aeMoii. KpiM Toro, cTymiHb BUpa)KeHHS MapKOBAHOCTI JO3BOJISE
HOJUISATH MapKepH IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Ha eKCITuTHO (markiert) Ta immurinuTHo (un-markiert) Bupaseni [4, c. 34].

[Ipo excmuminUTHY iHTepTEeKCTYaJbHICTh MOKHA TOBOPUTH B TOMY BHUIIAJIKy, KOJIM aBTOP CBIiJOMO Ta 3 IIEBHHM HaMipoM
MapKye IiaJor MK TeKCTaMH, pOOUTH HOT0 BUAMMHUM JUISl PEIMITIEHTA 33 JOTIOMOT010 (popMalIbHUX 3ac00iB (IUTATH, BKAa3iBKH Ha
JUKepeJio B 3HOCKaX, MOSCHEHHSIX, CIIOBaX mepcoHaxiB). [lepeBaraMu eKCIUTIMTHO MapKOBAHOI IHTEPTEKCTYAIbHOCTI € BUCOKHIA
CTYMIiHb NPABWIEHOCTI IEKOXyBaHHS Ta IHTEPIPETAIlil aApeCaHTOM 3aII03MYEHb 3 IHITHX TEKCTIB.

B pexnami ekcIuninuTHa iHTEPTEKCTYAIBHICTh MIPEACTaBICHA 32 JOMOMOTO0 IIUTAT. Y TpaaWIiifHOMY pO3yMiHHI IUTaTa — IIe
JIOCITIIBHE BiITBOPEHHS ()parMeHTy Oy/1b-SKOT0 TEKCTY, 3 000B’I3KOBHM ITOCHIIAHHIM Ha JDKepelio 3arno3ndeHHs. [Ipukiianom exc-
IUTIUTHOT IHTePTEKCTYAIBHOCT] y peKIIaMHili KOMyHiKaIlil Moxe OyTH pekiaMa MapKeTHHTOBOT KOMITaHii /Ul PO3BHTKY TypH3MY
B Inzii «Incredible India» — [nerecible India— croranom sxoi e rara Maxarvu Tangi «Ich méchte, dass die Kulturen der
Welt so frei wie moglich in meinem Haus umherwehen kénnen. Aber ich bin nicht bereit, mich von irgendeiner davon von den
Fiissen wehen zu lasseny [1].

Po3paxoByloun Ha 3HaHHS, JAOCBif, MiATOTOBKY Ta IHTYIIi0 pENUITi€HTa, aBTOP YacTO BIAMOBISETHCS BiJl €KCILIIUTHOTO
MapKyBaHHS, JIMIIE HATSIKAIOYM Ha 3arajibHOBIIOMI ICTHHH, BUCJIOBH Ta IOCTaTi. Y TaKOMY BHIIQAKy MOYKHA TOBOPUTH PO iMII-
JIUTHY iHTePTEeKCTYAJbHICTh. IMIUTIIUTHI 3acO0M IHTEPTEKCTYaIbHOCTI BBOAATHCS Y TEKCT Oe3 rpadpiyHOro MapKyBaHHS Ta
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MTOCUIJIaHHS Ha CBil mpe-TekcT. Bei mi 3aco6mn MoanikyroThCsl aBTOPOM 1IHTEPTEKCTY Ta BKIIOUAIOTHCS B KOHTEKCT ITOB1IOMIICHHS,
Hecy4H 3 co0010, Ha BiIMiHY BiJl LIUTAaT, IMIUTIUTHY iH(GOpMaLilo, SKa CIOHYKAa€ PEUITi€HTa IO PETENIbHIIION0 OCMUCICHHS 3
METOIO NIPAaBUIILHOTO JIEKOyBaHHs. EQeKTUBHICTE IeKo{yBaHHs TaKol IHTePTEKCTya IbHOI B3a€MOIi1 3a0€31edy€eThCs EpI 3a BCe
KOMIIETEHTHICTIO ajipecaTa, ioro GoHoBMMHU 3HaHHAMH. Y. bpoiix 30kpema 3a3Hauae, M0 «cUTHANbHA Mexa» (Signalschwelle)
MapKyBaHHS IHTEPTEKCTyalIbHOCTI B HaunTaHoro untaya (belesener Leser) Oyze 3HaX0UTHCh HAOAaraTo HIDKYE, HiX Y BUIAIKOBO-
ro (Gelegenheitsleser) [4, c. 33]. BigcyTHicTs rpadiyHOro MapKyBaHHS BUMArae BijJl aBTOpa PeKIIaMHOTO TEKCTy BUOOpPY 3aco0iB,
skl Oymm 6 3pO3yMiJIi ay TUTOPii PEeLMITIEHTIB Ta €EKTUBHO anenoBain 6 10 HEOOXITHUX peKIaMicTaM Jii.

Jlo MapkepiB IMIUTIIMTHOT IHTEPTEKCTYaIbHOCTI B pekiaMi My Beaij 3a H. SIHix [6, ¢. 232] BigHOCHMO 1) HEeMapKoBaHi IUTaTH
(amro3ii); 2) 3amo3W4eHHs] CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH; 3) 3al03MYCHHSI OKPEMHUX JICKCHYHUX €JIEMEHTIB; 4) 3al03UYCHHSI MOBHOI
CTPYKTYpH Ta 5) 3a1I03U4EHHS 300paKeHb.

1) IIpuknanamu MapkepiB IMIUTIIUTHOT IHTEPTEKCTYaTIbHOCTI BUCTYIAOTh cloranu «Jedem den Seineny (Puc. 1) y pexknami
kaBu «Tchibo« ta «Jedem das Seine bei IKEA» (Puc. 2) y pexnawmi rapann kommanii «IKEAX 3 gacTkoBoro Momu¢ikamiero mpe-
LIEZICHTHOTO BUCIIOBY «Jedem das Seiney.

Jedem Jedem
den,Seinen! das Seine
5 = bei IKEA, |

Komm zu IKEA, fullll
die vielen Materiall
und finde in aller

hiat "

die schonste Stimmbing ’ )
fiir dich zaubert (oder

"
das beste Versleck).I : \‘
i ‘\\ \

Puc. 1 Pexinama kaBu «Tchibo» [2] Puc. 2 Pexaama rapaun «IKEA» [3]

OO6w1/1Ba BUCIIOBH € aIO3MBHUMH (haKTaMH, SIKi B CBOIO Yepry TPAKTYIOThCS SIK «BHKOPHUCTAHHS B MOBI YU B XyJO’KHBOMY TBOPI
3arajJbHOBIIOMOTO BHCJIOBY SIK HATSKY Ha 100pe Binomuil ¢axt, icropudnuii uu modytoBuid» [2, ¢. 20]. Bucnis «Jedem das Seiney,
SIKHI 03HAYAE «KOXKEH OTPUMYE T€, [0 HOMY HAJIGKUTHY, Bi/ICHIIA€ PELUITIEHTIB 10 icTOpuuHOro MuHyaoro Himeuunnu. Hamue
«KoxxHOMy cBOE» OyII0 BHKapOyBaHO Ha Opami KOHIEHTpaIiitHOro Tabopy «byxeHBanbay». BuciiB noBruii 4yac BUKIMKaB CTpax,
HETaTUBHI BIITIHKH, a 3r0JIOM 1 CyNepewIBi peakiii y BUMaAKy iHoro Bukopucranus. Hapa3si BUCIIiB BUKOPUCTOBYEThCS TOAI, KOJIH
XO04yTh CKa3aTH, 0 KOXKHA JIFOJMHA MAa€ CBOKO JIOJIFO, CBOT 3BUYKH, IIPUCTPACTI, CMaKH, OPIEHTUPH Ta IHAWBIAyaTbHUN BUOIp. 3
2009 poky xommanii «Esso» Ta «Tchibo» BuxBase 3a JOMOMOTOIO IIBOTO JO3YHT'Y BUPOOHUKIB KaBH.

2) 3amo3u4YeHHs] CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH IOJISATa€ Y BiATBOPEHHI OyJOBU PEYEHHS YM CHHTarMaTHYHOI CTPYKTYPH, SKa BHa-
CJIIJIOK JIEKCUYHOI CyOCTUTYIIi, @ caMe 3aMiHU JISKCHYHUX OAMHHMIIb IIPe-TEKCTy, Ma€ 30BCIM IHIIUH cMHCI y iHTep-TeKcTi. [Ipu-
KJIJIOM 1HTEPTEKCTyallbHOCTI Ha piBHI CHHTaKCHCY MOXke OyTu pexiama ToproBoi mapku «Die Kartner Fleischer» (Puc. 3), rpama-
THYHO Ta JISKCHYHO Mou]iKoBaHHi cioraH sikoi «Jedem das Feine» BiTHOCUTD /10 BHIIE 3raIaHOTO BUCIOBY «Jedem das Seiney.

Puc. 3 Pexsiama BupooHnka M’ siciux npoaykriB «Die Kiirtner Fleischer» [4]

SIk G6aunmo, aBTOp 30€pir CHHTAKCHYHY CTPYKTYPY 3 METOKO IIBHIIIOL amessiiii 0 BiIOMOTO BHCIOBY. 3aMiHa CyOCTaHTH-
BOBAHOTO 3aliMeHHUKA «das Seine» Ha CyOCTAaHTUBOBAHUI NMPUCTIBHUK «das Feiney BHOCUTD B CIPUHHATTS ciioraHy «Koxxaomy
4y006e« TOAATKOBI BIATIHKH, AKiI HAIOBHIOIOTH (pa3y «KoKHOMY CBO€« TOBUTHBHAM CMHUCIIOM.

3) IMix yac 3amO3MUCHHS JEKCHYHUX EIEMEHTIB 30epiracThCsi CMHUCI CaAMHX CIIIB UM CIIOBOCIIONYYEHb, B3STHX 3 MPE-TEKCTY,
IIPOTe CTPYKTypa IHTEPTEKCTy HE BiAmoBimae mpe-tekcry. Tak, y pexsami I[Pad (Puc. 4) aBTOp 3ario3W4MB CIOBOCHOIYYCHHS
«Leichtigkeit des Seins» 3 na3su kauru Minana Kynnepu «Die unertrdgliche Leichtigkeit des Seinsy.

iPad

Leichtigkeit des Seins

Puc. 4 Pexiiama «IPad» [5]

4) 3ano3u4eHHs MOBHOI CTPYKTYPHU TPAIULIFOTHCS B PeKiIami Habarato pimiie, HiX PO3IISTHYTI BHIIE 3aCO0U MPOSIBY iHTEp-
texcryansHocTi. H. SIHix [6, ¢. 233] nosicHI0O€ MEHIIly iHTeHCHBHICTh BUKOPHCTAHHSI MOBHUX CTPYKTYp y PeKJIaMi HEJJOCTAaTHIM iX
BITI3HABAHHSM Ta BiIMOBITHO MEHIINM BIUIMBOM Ha CIIPHUHSATTS PEKIaMOBAaHOTO 00’ €KTy penumieHToM. [Ipukiragom Takoro Tuiry
IHTEePTEKCTYyaJbHUX BiJHOLICHb MOXYTh OyTH BIAIOBIAI Ha iCHYIOYI B pekiiami, JiTeparypi Ta icropii, 3anutanus. Po3risHemo
MOBHHH MeXaHi3M CTBOpPEHHs iHTepTeKcTy B pexsaMi nurapok «Lucky Strikey». /loBruii yac pexsiaMo/aBIli, sIKi MPaIOOTh HaJL
CTBOPCHHSM IIONUTY Ha JaHWI TOBAp, BAKOPUCTOBYIOTH cloraH «Lucky Strike. Sonst nichtsy. [6]. [Ipote mikaBuM € TO# ¢akT, 1o
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Jpyra 4acTHHA CJIOTaHy € 3al03WYEeHHSIM MOBHOI CTPYKTYPH PEKIaMHU iCIIAHCHKOTO Jikepy «Campari», peKIaMHUM CIIOTAHOM IO
SIKOTO BUCTYyTa€e putopuuHe 3anutanus « Campari. Was sonsty. [7], ke BUKIHKA€E iHTEPEC y PELHUITIEHTA TIEPII 32 BCE THM, IO
cripsiMoBaHe HiOH ocobucTo 1o Heoro. CtBoproroun cioran «Lucky Strike. Sonst nichts», TBopIi pexiaMu 3aMiHIOIOTh ITOCTaBIIE-
HE y TIPEIeICHTHOMY CaJIOTaHi pUTOPUYHE MUTAHHS Ha CTBEPKYBaJbHY BiAMOBIIb, MAHIMYIIOIOUH CBIIOMICTIO PELUITIE€HTIB Ta
(aKTUYHO 3aKIMKAOYH JI0 TOKYIKH PEKJIaMOBAHOT0, 0€3yMOBHO HAlKpAI[Or'0 TOBApY.

5) 3ano3uueHHs 300paKeHb B peKIaMHil KOMyHIKamii € SICKpaBUM HPHKIIAJ0M He JIHIIe IHTepTeKCTYaJIbHOI, a i iHTepceMi-
OTHYHOI AiajorigyHocTi. Yepe3 BiAMIHHICT 3HAKIB 3a iX CyOCTaHIIEIO PEKIaMHI TEKCTH € MPHUKIAJAOM THTEPCEMIOTHYHHX BiTHO-
LIIEHb, SIKi MOJIATAIOTh Y B3a€MOZIi abo Jaiajiory He JHIIe y IUlaHi BepOaibHOro, a i HeBepOaibHOro BUpakeHHs. [Ipukianom Bi-
3yaJIbHOI IHTEPTEKCTYILHOCTI MOXKE BUCTYIIATH 300paXkeHHsT BITOCHIXKHM Ta ceMH THOMIB B peKJIaMi 1H)KEHEPHOT0 OI0pO JOKTOpa
Ponanpna Mimeka — «Mischek» (Puc. 5), sike 3aiiMaeTbcest Oy I1IBHUIITBOM BHCOTHUX Oy TiBEIb.

- wmst = Mischek

Puc. 5 Pexinama in:kenepnoro 0rwopo «Mischek» [8]

O6pa3 BUTOCHIKKY Ta ceMH THOMIB aIlelTfoe 0 BiJoMOI oHONMEeHHOT Ka3ku OpatiB ['piMM, B sIKill 3aificHUIICS Mpil Ta cIio-
niBaHHs OimHOI miBumHKH. CnoBa-mpii BinocHikku «Und Morgen hab ich mein eigenes Zimmercheny Ta cioran OyaiBelnbHOL
kommadii «Man lebt nur einmaly naloTh peLMITIEHTaM He JIMIIE HAJIiIO, @ i BICBHEHICTh Y 3aBTPAIIHBOMY JHI Ta HOBOMY JKHTII.

MapKoBaHICTh IHTEPTEKCTYaJIbHOI B3aEMOJIT Ha CMHUCIOBOMY PiBHI BiIOYBa€THCS 3a JOMOMOTOIO SIK €KCIUTIIUTHUX (I[UTaTH),
TaK 1 IMIUTIATHEX (QJT0311, 3aTI03UYEHHS] CHHTAaKCUYHOI Ta MOBHOI CTPYKTYp, JICKCHYHHUX €JIEMEHTIB Ta 300paKeHb) MapKepiB.
[epcrieKTHBY MOJATBILIOTO JOCIIHKEHHSI BOAYaeMO y JIOCIIKSHHI MPOSIBIB THITOJIOTIYHOT IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Ta IHTEPIKOHIY-
HOCTI Y peKJIAMHHX TEKCTax.
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MOBJIEHHEBI OCOBJIMBOCTI ABTOBIOI'P@IYHOTI'O JTUCKYPCY
(HA MATEPIAJII ABTOBIOT PA®IUN JIAYPEATIB HOBEJIIBCBKOI ITPEMII)

Cmammisi npucesiueHa 00CIIONCeHHIO MBOPUOL MOBHOT 0CODUCMOCMI 6 acneKmi upasHux ocobaugocme. Budireno 2ono-
6HI NIOX0OU 0 PO3YMIHHSL MEOPHOT 0COOUCIMOCMI 8 NPOYECi CIMBOPEHHL HElO A8MODI0SPAPIUHO20 OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: asmobiocpaghiunuii ouckypc, asmodiozpaghiunuii mexcm, meopya MOGHA 0COOUCMICMb, 3ACO0U MOBIIeH-
HEBOI 6UPAHOCMI, CIMUNICMUYHA KOHBEP2EHYIA.

B cmamve paccmampusaemcs meopueckas A3bIKOGAs IUYHOCHb 6 ACNEeKme Bblpa3umenbHulx cpeocms. Buvidenero
OCHOBHbIE NOOX00bI K NOHUMAHUIO MBOPUECKOU TUYHOCIU 8 Npoyecce CO30aHUs d8ModUuoepapuyeckozo Ouckypca.

Knroueevie cnosa: asmobuoepaduueckuii OUCKype, asmoouospaguyueckuil mekcm, meopueckds A3biK08ds IUYHOCTb,
cpedcmea ebIpasumenbHOCmu, CIMUAUCTNUYECKAs KOH8EP2EeHYUSL.
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